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Književna poročila. 

v. 

Bal mi c in romance. 

Napisni A . A š t t r c . 

P r e d n o h o č e m o napisati krit ično oceno to najnovejše pesniške pr ikazni 

na s lovstvenem polji s lovenskem, zb irke A š k e r č e v i h (Goräzdovih) balad in 

romane, ki smo. j ih Je na k r a t k o omenili v tem listu, v idi se n a m potrebno, 

rla zaradi d e n a r j i h slovstvenih in ž nj imi o z k o spojenih polit ičnih razmer 

slovenskih, o z n a č i m o najprej svoje stališče, s katerega h o č e m o govorit i . Mi 

namreč ne pozabl jamo, d a i zda jemo m uredujemo samö leposloven in 

znanstven list, n i k a k o r pa ne polit ičnega, in da se zatorej tudi tedaj, k a d a r 

nam j c govori t i v o b r a m b o napadov , kt se p o d kr inko leposlovja in znanstva, 

umetnosti in m o d r o s l o v j a p o g a n j a j o sam6 z a r e a k c i j o n a m e in s tonu v najožji 

dot ik i stoječe o s e b n e uspehe, ne b o d e m o spuščali v dno n i i a v o g r d e g a 

osebnega „ p r č k l j a n j a " , ki znači „ p o l i t i č n o " in n a j c d ni strani tudi „ l i terarno" 

delo zadnjih mesecev. „ N o b l e s s e obl ige" je bilo d o sedaj naše geslo, in to 

ETCSIO nam ostani tudi dalje s v e t o ! P o d tem praporom b o d e m o govori l i . 

Goriški „ R i m s k i k a t o l i k " je že d t l j časa t a k ö prijazen, w-ivati nas iu 

čestite pisatelje, k i sodelujejo pri našem listu, češ, „ n a dati vi Z v o n o v c i — 

na dan s svojimi nazori, s svojo teorijo o krasoslovji in umetnosti — po-

kaži te , k a m se opirate, kaj nameravate 1" 

N a j e d n i strani se nam ta taziv, ki je v ist i ni mnogo robatejši, nego 

smo ga mi posneli, d o z d e v a n e k a k o anakro ni stičen — saj že dvajset let v e 

vsak razsodni in omikani S lovenec, kai hoče, k a j namerava, kaj podpira 

„ Z v o n " , bodisi „ d u n a j s k i " ali „ l jubl janski" , in kol i k rat se je Je o d g o v a r j a l o 

takim vprašanjem in n a p a d o m ! Z a t ö bi lahko d e j a l i : „Sodite nas svojevol jno 

po naših d e l i h ! " — Na drugi str ini pa nosi to izzivanje neko Čudno zna-

menje, ki je pravi „signuro tem po ris". „ R i m s k i katolik 1 ' stoji v vsem, k a k o r 

smo Že jeden k rat dejali, zgol j na r i m s k o - k a t o l i š k i h tleh. S tega stališča 

presoja znanost in umetnost, närodna in socijalna vprašanja, e lektr iko in 

icl i thyosavra, protozoe in Iii П lov stolp. In pri tem presojanji , ali bolje — 
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obsojanji, saj nič drugega ne č i ta m o — kriči v jednomcr: ,.Heraus mit dem 

Flederwisch — i prav tako, kakor naš „gorenjski fant na v Asi": „ t ' a udari, 

t e te je käj, pa udari!*' In kaj je 7,elja tega lista? SamO to in jedino to, 

da bi kdäj kdo prišel in dejal; „ P o j d i pojdi ti s svojim B o g o m in s 

svojo cerkvijo!'* T a k e g a nasprotnika si čeli rogoborni goriški lisi, a tu prihaja 

tudi za dvajset let prepozno. K,akor dni gorenjski ^ e r m e j d u š e v e c * , tak<5 držf 

on krivec ali pa M t i n ö za hrbtom, i» ko bi se kdo oglasi I j sunil bi ali pa 

udaril, češ : „Gle j , ti si mc prvi — taköv si, taköv brezverec, bogota jec !" 

Dejali smo, da prihaja za dvajset let prepozno! Da, tedaj l>i jih bil 

našel mnogo odgovorni kov, ki jih jo porodila in izobrazila prav taka reakcija, 

kaker£ni se dandanes svita. V teku zadnjih dveh desetletij so se duhovi 

umirili povsod, vse gibanje je prihajalo polagoma, pa vedno bolj je raslo 

delovanje za mir med närodi in duhovi in za ljudsko blagostanje, ž njim spo-

jeno Sn v. njim pogojeno. Га glej čuda! Če/, dvajset let moli zopet re-

akcija svojo mračno glavo kvišku, A sedaj jc položaj drug in vsaj v tem, 

kar imenujemo mi svoje slovensko leposlovno polje, v tem preobrat, kakor 

si g a želi „Rimski katolik", ni več mogoč. Bogotajstvo se ni ugnezdi lo v 

nas, ampak obzorje se nam jo riusirilo, in to obzorje, ki vedno narasta v nas, 

to „spoznavanje pod oztiom na večnost,1 , kakor je imenuje Spinoza (Ethik 

V. L . 30), to ravno znači nase poete novejše d&bc, in pod njim vsi 

vrstč, od njega dobivajo stopinjo svoje vrednosti. 

Vender , ,Rimskega katolika" v vsem nc moremo obsojat i ! Fanatizem — 

ta ali dni — je izrodek vsakega časa. In kje se poraja in pod katerimi pogoji? 

Duh najde, kar srcc išče; галит in čut v jedno spojena porodita — o duše v-

Ijenje — in oduševljen — navdušen človek je i možen sezati drugim na dno 

srca, zmožen razodevati skrivnosti, ki tiče g loboko v čutu, v srci, in zopet 

zmožen jasnemu solnčnemu žarku jedriako prijavljati misli, ki jih je porodil 

duh. Duh in srce! Srce brez duha pa — v kaki temoti se s u č e ! Čustvom 

svojim sledeč se bori le zänje, namreč ул to, kar je samö — brez duh ä 

— pravim resničnim spoznalo, in v tem ,че bori za zmote, katere spozna-

vati mu hran t nedos tajanje duhä. Srcc pa je strastno, je strasten tudi 

boj, katerega jc pričelo, katerega bije dalje brc/, ozira. In ta pojav srč-

nega življenja je — f a n a t i z e m . T a k e g a imamo pred seboj v „ R i m s k e m 

katoliku". „ K j e je potrebščina ,duhä' večja, nego v filozofiji !<f vpraša nekov 

pisatel j ; ,,in ravno t u j e množica metafizičnih fanatikov nepovoljna — skoro 

strašna," SamO s srcem — brez d u h l l A vender s s r c e m — in zato naj 

govor imo šc dalje г „Rimskim katol ikom". 

On želi od nas zvedeti: , .Kaj jc poezija r'' „Nera i ločnost subjektivnega 

in objektivnega tečaja (prila)1', odgovori l je nekov filozof, in „ R i m s k i katolik1 • 

bode U> gotovo u m e l ; mi —- J Mi l j veinO, da jc poezija lepo jezikovno 
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t varjenje — upodabljanje lepih, estetičnih mislij. T u nam menda nc bode ugo-

varjal, toda dejal b o d e : „ K a j pa je lepd ?*' Tn to Seli on že zdavna zvedeti 

jn s i C e r lc o d n a s ! T u nam no b o d e zameri l , a k o iz p o v e m o , d a natu niti 

v mislih tli to vprašanje najmlajSe filozofične discipline kardinal no rešiti, 

kakor si on želi, da pa zopet d o celega dvojimo, da je je on rešil, ali da je 

bode rešil. T o pa je g o t o v o ; poetje, slikarji, govorniki , glasbeniki — vsi umet-

niki hodijo svojim p^tem - fijo^gfi,.estetiki in kritiki pa z a 

anatomi za telesi - 6r>i ustvarjajo, upodabljajo - tj_pa re ie jo in r a m -

k ^ a j o ; — zadnji hočejo, d a morajo prvi biti taki, kakor j im vel<5 oirt na 

podlogi svoj ili preparatov — prvi pa le gredö dalje in le dalje, gnani 

od nedoumnega genija. Nobeden poet ni Sel prej, nego je /,ačd peti in le p rt 

peti, n a visoko šolo učit se, k a j je lepö. A če so mu bile položile roj&: 

nice On o „ modro'1 cvetko poezije v zibel, katero svežo ohrani tak rt maloka-

teri, katero duh pa oživlja vsakega — potem je on tudi umen /.idar m 

lastil i k ob veliki stavbi, kjer kraljuje lepota, in kjer hišmk pred v h o d o m 

ne vpraša: ,,Alt si pagan. jtid ali kristjan, ali rimski kato l ik?" 

T u d i mi Slovenci imamo svoj delež ob tej svetovni stavbi, in če 

imenujemo A M r t v a , gotovo ni on zadnji med našimi delavci in solastniki, 

nc, postaviti ga moramo med önc, ki prvi u s e d a j o Slovencem odmer-

jene prostore. Gotovo nam jc te/ko so t rudniku naSega lista peti hvalo, tudi 

danes ne nameravamo podrobneje ocenjevati posamičnih pesmij njegovih, 

prihraniti si hočemo to za drugi članek — ali reči pa. vender moramo danes, 

da so sedaj te „cimje", kakor raci „Rimski katol ik 1 ncdoseŽno duhovito na-

zivati Goräzdove balade in romance — da so torej sedaj te „cuuje", 

obrane in s p l e t k e , nam krasen g o b e l i n " , na tegnt raznobarvenem d tin 

gleda nas t okd vedno menjajoče se podobe in slike, kakor jih čar ata pred nas 

bajka in pesem. K d o r vzame knjigo v roke — a]ko njega duh ni prevzet 

po naših 11 aj novejši h prerokih - o d l o % je ne bode, dok ler je ne pre čita 

do kgn.ca. K j e tiči A š k e r č e v a m o č : Mi bi dejal i : v n jega izredni, ^ S l o -

vencih d o sedaj nedoseženi p l a s t i k i in v z d r a v e m r e a l i z m u — da 

z d r a v e m — in to ponavljamo ter poudarjamo. 1'odtikati se nam h o č e , 

realizmu" le i .verizem" aH na-Cla umemo mi in si mislimo v svojem „realizmu" le „verizem 

turalizem". No, tega nam pač nihče ne dokaže, ker zadnjega nismo ni prak-

tično ni teoretično učili - podtakne so pa lahko vsakomur, kar se mu hote. 

K e r se danes več pečamo и „Rimskim katol ikom", negoli z Aškercem, 

samim, bodi nam dovoljeno Se nekoliko besed do njega, ker nas je prav v 

tem naravnost pozval, in pa tudi zatö — tki ga vsaj nekoliko „absolviramo." 

Govoreč nadrobno o (iorazdovih baladah in romancah, navaja „Rimski 

katol ik" pesem „ A n k a " ter pravi — da ni poetična, d a ni lepa — k or nc 
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v ti ničesar o — Bogu. K a k o r ga mi umejemo, že lcI bi, naj bi bil |Xiloiil 

pesnik, katoliški duhovnik, potoku namesto tolažila: 

* Prva nisi — zadnja. tie un s^Cll!* 

drugo tolažilo v šumeče vali', namreč: ,,Bog ti bode pomagal i " T o je lupo, 

tudi poetično sc tM izraziti, toda mi so o s m d j a m o dvoj iti, d a bi taköv konec 

baladi hasnil; taka, kakor j c v svojem s t o p n j e v a n j i , potrebuje v svojem 

konci n e p r i č a k o v a n e misli - če že ne originalne; 6no tolažilo z 

Jtogotn pa bi k;ij takega ne b i lo ; |jesem bi ne izzvenela takd, kakor 

sedaj, ko se izgublja v sicer ne novi, ali vender na nov in nepričakovan 

način izraženi misli; Solamcn miseris, socios habuisse malorum, 

Dalje povprašuje „ R i m s k i katolik1 ', kaj se poreče k besedam iz 

j,Stare p r a v d e " : 

t N a pušku kremen ko naslonjen 

Ki net P i su n e i; pravi, v e l i : 

»Car dnlečs Bog je viaako! . , 

V pćst svojo odslej tc verujem. 

Z a v r n i k moj — pusta j C Idi!* 

ter pristavlja: „Mislim, da ne najdemo še tako rudečega socijalista, ki bi 

veselo ne jwdpisal nauka, ki ga tu izraba — katoliški duhoven/' G o t o v o ! 

Istin a J T o d a kmetje so bili iu so morali biti tedaj taki — in če jih kdo 

opisuje, vender tie bode trdil, da jc Pilsanec dejal m o r d a ; „Možje , pojdimo 

na božjo pot na sv, V i & r j e l " Koristneje bi bilo to morda st^nj, nego boj 

pod Susedom — a r e s ni bilo in ni moglo biti res - m če bi bil d e j a l 

to Aškerc v svojo balado, ta bi „Stara pravda" ne bila več balada, iu Päsanec 

bi ne bil l'äsanec. K a j pa ko bi Mefisto, jahajoč s Faustom o polunoei 

mimo veSal, ko bi takrat hudič dejal: , Počakaj, Fauste, p o č a k a j ! Mene je 

strah, jaz ne morem takti hitro tabo — No, potem bi hudič ne bil 

več — hudič i — In |>a „balada o potresu"! Spominjamo se, d a smo čitali 

nekoč popis groznega potresa v Lisbon;. Pisatelj je pripovedoval, kakö so 

l judje klečali in molili po cestah in trgih ter javkali in kričali v nebö : „Mi-

sericordia! Misericordia!" A ulice za ulicami so se pogrezale, hiša za hišo so 

sesipala v mörje. Mi ne vemo, ali je pesnik mislil na ta dogodek, ali ne — 

saj je popolnoma ir relevantno — ampak nas pri č i tanj i te balade ni prešinil 

tisti čut, kakor j c naudal , Rimskega katolika1 ' -- nam se jc videla pesem 

kakor klanjajoča, resignirano udana molitev nedoumnega, nezaslednega bož-

jega veličanstva. N e z jezo" ne z nejevoljo, amjjak s čutom in s j r e p r i č a n j e m 

človeške ničevosti na* je napolnila D a „Rimskega katol ika" ni — tega ,ll_ I. .L — • >Ј||П"|Г]И~*ГМТ||РПГТ| 
nismo krivi. (Konec prihodnjič) 
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T o st: godi p o desetkrat v s a k e g a popoludne, ne da bi S m u k a č 

res videl le j e d n e g a pac i jenta od obl ič ja do obl ič ja . 

T a k o jc bil d o k t o r Ivan S mu kač naj čisla ne jši zdravnik v s e g a 

mesta äe o b č a s u , ko še ni bil /,apisal n i jednega recepta. A ne ču-

dimo s c . da si jc s l a k o v i m r a v n a n j e m resnično ugladil pot k /H že 

lenemu s m o t r u ; zaka j vrli n j e g o v T o n e Zaletel g a j e iskal t a k o dolgo , 

dokler g a ni našlo tudi - - obč instvo . Zlasti |ja jc l)il v k r a t k e m ljub-

l jenec nebnega s p o l a , kar nam j e pri n j e g a svojstv ih lahko u m e v n o . 

In d a n e s ? 
i S 1

1

1 v e i • * •'• i' (ЈОЈфон i i . 

K л i ] 111 i/.ч ifl л-сг]: 11 i 11, 

S " r i; •) v l i ]
L

 j t v i (': u ć , 

[ 11 SH >i J t ж /ti i L ч !••: :L ]i j ih ; 
Klcp;f:.| 11ПШ kit] i 11:1 kli[i —i 

in razš ir ja jo S m u k a č e v o s l a v o in imenLtilost. 

P o z v ć d d i s m o iv. ve roj et neg a v i r a , da si doktor Ivan S m u k a č 

kmalu izbere fcitju s v o j e m u lepAo po lov ico , ki ni s a m o : 

t v j I i a -L 11 r ^ft1.1 \ i l :н V i t a , 

k r i l i l i . i , k o l i-ćn m ] . t [ l : h 1111:; > , 

a m p a k tudi (kar j e v denasnjeiu pvozaj ičnem času n a j v e č j e važnost i} : 

nJ 'p im ' je i i i ' . :r i п.ч š i m i i t i 

K v o , :',diavm'ee - začetuik z t, bi I im i dolgovi in brez kl i jei itov - • 

ue pristavl ja j luči s v o j e p o d poSovnik, a m p a k idi in stori t a k i s t o ! 

Munrlus vult rlecipi; c r g o decipiatur! 

Književna poročila, 

v i . 

Halttd;1 ih i vmt i/ir j'. 

N :i I ii&:il Л . A š k e r t . 

[Dalje.) 

Ail šc dve [icrshii V Aškerčevi jdiirki, ki jioiioluoma ]>ru]>adali pred 

sodnim stolom , Rimskega katolika*. T o sta .Celjska romanca4 in !>:i „l.i^t 

i?, kroniko Z a j č k e S e v e d a ima (a sodnik se nekoliko dimih balad v ]>o-

st.linili ("islili, in je isli.: /r,- [ncd letini dnij i/kušiil pnn na drobno ,jiori 
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iluj;uit, toda letos [')';ui s;im nčkaku milostno, a doslovno' »lJ;i še vse bi 

pesniku spregledali, vse prej odpustili tu rej ne in ort biti tako limiti ! j -

л tla je v svojo zbirko s|>et sprejel »Celjsko г о т д и и н in pa , kronik« 

Za jekoi fsic I i - to ostane neiibrisljiv mudeč na imenu |>сншка slovenskega, 

d u h d vii i k a katoliškega/ 

Torej naglavni, neodpnstni greh Aškerčev sta li dve pesmi, 

i Oglejmo ji tedaj . 

V , Celjski roman ['.i1 opeva pesnik, kako so Tdumratii prišli do plemstva. 

KujLi o tcin ju če stara, in „Kddthmn T ü c h e r n ' znano po Slovenskem, l 'n-

j.ovtdnje se namrer, tla jo gla*ovili /,adnji ,Celjski grof l r v h ' juh:il po inu-

i i i s k o , r o d o v n i š k o p r e o b l e č e n s Hivojeya. v Teharje obiskat 

ljubico svojo, kmetsko deklico. A Teharčanje so ga ujeli ter prisilili, tla 

jih je ^oplemenit i l s, češ: 

»Mlmletike vj иић1 r u t i c i « 
['ft Tebi лс in o'i rs pretaka'* 

t A ker ai mogotcu, lelikä иаге<Ш. 
[>:H si; na izgine 

LetliKi? si Jen o jitnim i/, voliš. 

Če k t era .î v- Li:L-:l: Te mik*.* — 

In po m e n i š k o preoblečeni I'rub se mora udati: J j , prvjake so pesti 

s l o v e n s k e / Torej podpiše pismo: 

>1лл ymf Ureh. jjmf in кпсл (.'ctjÄuoni, 
Vüfem * islĵ Hom i» (h.MiliCviiLum ; 
Kuc7 Slovencem in y 11̂ ;:o• L Elrvat 
N:itn našim l jub im bra tom; 

Псннх ГОЧ* krilili £0&ру(1;1гЈ11 

In [JtHit'SlUin turškemu cesarju: 

Te l i # ti*, n e pt>p1 emen i nt jem, 

V ihieiiuki strni vse soli j povišujem 

A l i . к.чког se p<> ]i.4s6 le te — r 

Minira k r i fio i i k i l i •• m naj le te « 

o uplemenitvi Teharčanov in njih plemstvu se je čc večkrat pisalo, 

it! /kisli naj navajamo izmed Slovencev duhovnika. O r o ž n a : »Das Histhnin 

„ud die I )i<k:ese 1 .avant- HI, J Ms H e i m a t Cilli. i S So, in pa I- ^ k o n j o 

(glej j Ljubi j. Ул on4 str. к.14.1, l 'plemenite v njih je h i s t o r i č e n 

1 ' a k t u m , kakor pravi zadnji, in v dečelni knjigi štajerski je sc vedno /a-

pisano »EdeUhum Tüchern c. Toila tu se nam iti baviti 1. zgodovinskimi 

fakti, nego s pravljico, ki jo je porodil zbadljivi humor našega ljudstva. Iu 

takih pravljic u uplemenitvi Te i ianai iov" je mnogo, in porodilo jih je 

menda še največ': sklicevanje rinili sumih n;t to posebnost, kakor i e po čin-
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loški naravi nadziranje druzih |K)i;i|:i v Lstth zasmeji m ironijo iiiL51>rtjt] mum 

ki hočejo boljši 11:i' nt't;o drugi. Tiste >plemenite pravice4 Teharčatiov su 

lciji'1 zgorele, in dandanes se govori o njih izvOm le v pravljicah in vedno 

le z nekim dohrovoljnim, toda vender ironičnim h ti morje m. thl te strani 

pa ta bajka ali pravljica, ni druzfrga, nego kar jc bret .števila jednakih, r;t?:-

tresetiih pit vsem Slovenskem, kakor: Višnjdnski in Motntški »pol/*, Šišenski 

i komrtr', Moravski maček 1 — iti t irnic — namreč - humoreska v zbad-

ljivi ko/i. 

Iti nam Aškerc tudi dnizega hi hotel podati, mr^i IHN, kaše par 

konec njegove tehniški [zvrst no i/.peli an t1 готпапге, ki tako prijetno i/./vuni 

v dobrodejni, nedol/.ni ironiji: 

K<tj pa * Rimski k:iffi'ik1 1 

f)n ne vidi i d e j e , ampak sämo f o l i j o ! In še to folijo on — dru-

gače ne moremo reči — po — znanem načinu preobrača, prestvarja iti у.л 

svoje namene /In rahlja. On vidi v tej romanci k1 »patra 1,'rha*, ^redov-

nika-prešt-štnika' — »ptiellao amoi e captus erat, eni visendae mul ta noete 

o t w ram dahni.* Mi st ne moremo misliti, da učeni ; Rimski katol ik 1 ne 

vč n i česa R o zadnjih grofih Celjskih, ničesar HI Veroniki Desentski, ničesar 

n zgodovinsko imenitnem rAdu teh grofov, ničesar o tragičnem konci t'r-

hovein, ničesar in onem presunljivem prizoru, ko je krvnik razbil njih grb 

feksi; »(trafen von Cilli gewesen nnd nie чш! nimmer mehr]* Un v č tega, 

toda ort ne ti m e j e te pesmi. Un sploh nc u m o j e to rumancc, n e u m e j e , 

da jc sel C e l j s k i g r o l ' l"reh p r e o b l e č e n po redov ni iko ,.v vds" k de-

kletu svojemu — ne, no. on liočc, ib je jahal p r a v i p r a v c a t i m e n i h s 

t o n z t t r o k a k o r j u t e r S.'r e h ij LL doli v Teharje vasovitt in ljubkovat! 

Kak d je pač rekel öni francoski diplomat ? „1 >оппе/.-тпш Uuis mots d' im hommo, 

et jo votis lo t era i pendre". I'a /akni oti no umejo tO pesmi: T o l>odemo 

videli takoj pri baladi »List iz kronike Z a j č k e 4 . Vender prodno govorimo 

u nji, ponovimo besede, ki jih je napisal dr . I,, ( i r e g o r e t : , tudi duhovnik 

slovenski, v - Vestni ku i. 1*74. , iti ki so hi le /e jedenkrat v našem listu na-

tisnjene: -Slovenski pisatelji in i>esniki naj bi svojim umstvenim proizvodom 

jemali če« če in več ,4 n ovij iz življenja ghsovitih celjskih grofov, mod kate-

rimi se nahaja mnogo zanimivih iti primernih tlejanj i moških in ženskih članov 

obitoijskih. kiikor sn /lasti Herman H., Kriderik II, iti L"th ff. ter JKileg Ve-

ronike še njena zalva Barbaru, /ena cesarja Sigismunda; posebe hi se bilo 

tu dosti prikladnega gradiva /a dramatiko!* \ u in jeden prvih, ivi so 

je lotil takega predmeta, Ludi »duhovnik s l o v e n s k i t a zanje sedaj zahvalo 

7,a to takisto od sdiihovnika slovenskega f ! 

tTc l i iHvOani pa . j u n a k i 

] d e n a - n i i Se p l e m e n i t i t 
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L r L »Krotiika Zajčka* 1 

T — — — si. l i r i Л ] A t i j I "i l i I — 

Kloštroi ' — bi1.*! |it4~: iL.4iir.umik. 

Л :•'•:iЛ: prior - — — ' 

piše kroniko samostana Zajčkega. Težko mu jo tof zukaj tre ha je ^sadit i 

nož v svoje mesd, dotekniti se rane, ki se ju sicer zacelila, :di veuder pustila 

obrünek, k a to roga kroni slu, zgodovinarju prezreti ni smeti, ni nnV:i. 1'red tri-

desetimi Siki jo bil priäd semkaj nadzorovat Zajčke brate kartuzijanr.e, m 

namesto v cerkvi, namesto v tihih cčiali, ali v širili knjižnici, našel jih je 

v drugi, sicur tudi širni, -uda ne s književni in i zakladi napolnjeni „hihliju-

teki", namreč v hladni kleti p o p i v a j t e in pevajtiču. 

k a j ju prišlo /a tem - toga ne puvč kronist, ali vsak č i tatdj t o iak<>;. 

ugane — in to je i tog ima tehniška prednost tu pesmi — zmkaj , stari Ma 

rijdfil* ju , z . d a j p r i o r » . On jo ustanovil si uri strogi пЧ, in kakor 

na u ti a ja IjttiieKen do reda, želja, da ]>i mogel za veke izbrisati ta madež iz 

njega zgodovine, tako ga na drugi slnlni sili vestnost, da napise Uidi tn, 

kar пМц in tedaj tudi — njemu, neločljivemu dolu istega, no služi v slavo. 

Zakaj : 
i — — I t o s i i i e » s i m o 
Vsc l f j p>: ^ ' "L l i i it|j(jil(ivj]LAT! 
Ne m levo ^Ic' lai , ne i1-1 ilesuu, 
Kii; vrst m jiureliHi, nc 1>дг»ј: 
K; i i lJOHj-iLiLii porela>, nisraj 

T o Bati ti j C, ta zläta misel jc j o d r o vsu rot n;uire: ~ kartuzijanri v 

kleti pa. su ji — folija — l o p a f o l i j a — g r e š n i k i , katerih zasluženn 

kazen in pokoro gledamo in Čutimo skozi p r o d o r n i o v o j z a d n j i h p o -

e t i č n i h k i t i c , iti dozdeva so nam. ko s čutom prečilamo pesem, T;akor 

iii za zadnjim „ A m e n " zazvenčl nam na uho poluglasen šopeč |H)zdr;tv kar-

miiijanca, pokornega zopet strogemu rćdu sv. Brunona: , .M um en to mori 

In kimski katolik*? 

On vidi tu k predstavljanje »pijancev karltmjancev* — i d e j a l v 

to j l e g e n d i j e p i j a n e c v k a r t n z i ja n s k i s u k n j i , i dejal. ti more 

mlada srca napolniti lo s črtom in sovraštvom do redovniku v, sploh d o k a -

t o l i š k u g a r e d o v n i š t v a , d o n д j i d e j a ) n o i š e u s t a n o v e v človeški 

druzhi. STjumti - , Rimskemu katoliku« namreč • njo mu jo vsa pesem 

le , p r e d s t a v i j a n j e e n e g a s a m e g a z g o d o v i n s k e g a l a k t a ' , ka-

teri se mu sicer ludi se prav resničen ne vidi. t'ač škoda vse učenosti, vse 

dijalektike, vse razhoritosti goriškega gospoda, ko mu moramo upravičeno 

reči, tin tudi tu pesmi n i u m e i. Ali pa mu bode morebiti ljubše, ako re-

čemo, d a tudi tu ni h o t e l umeti, kakor morila nc one, ravno prej ome-

njene: lu zakaj ni umel ? vprašali smo zgoraj. — ZatO no. ker je s t r a s t n o 
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njegovo M(v zapustil e L м ] i. Srce iiru/ dulia, tlojidi snin, propade s l o p t: m u 

f a n H t i z m н , in najboljši dokaz i m i n o ui 1 s:ibor ko gledamo, da ix-

ubražoti. iiii vse strani omikan шо/ preproste pesmi no umiv vor ] hm v ume-

vat', prav tolmačiti, ml k ur st dajo v i uliti zgolj od strastnega svuiega srd-

Da niso vsi stanovski tovariši toga g o s j x x h laki, iti da ima ros ta 

Aškerčeva balada p r a v u r e š i l n o in z g o d o v i n s k a p tj d 1 a g o , to ho-

čemo podproli z naslednjimi dokazi. 

Pred nami leži' drSiuia knjižica: J ) a s K:irtli;i.u.ser-kLoster Sei/-*1, izšla 

1, t SX4. v M aril MILL V nji ritatno pod naslovom: „ KeftirmversLtr.lie mit dor 

K art lian se So i/ bis mrl. /.ni" omllidion Zurückgabt von Soi/ an den Kart-

häuserorden*, na 72. strani nastopno: ' 

»I>ie 7> i sc i p l i ti w a r «inch 111 Sei/, , w i e a ti d e n v ii r t s in V o r -

f a l l g o r a t h e n . 

Das Kloster ^oi^ wurde, um es m roformiren, 1564 dom Orden ent-

zogen ( s a b online alienatunu) umi dem Cardinal Zacharias Ddphinus über-

geben. 

Aus den hier ci tier ton I. "rk 11 m len er hol! t, aus weir ho 11 (Gründen diese 

L-ebergal>e geschah, 1 

C a r e 1 us. 

Honorabilis cum din iVnstm tentatuni es^r sentiamus, M o n a s t e r ] a 

O r d i n is t; a r t u s i ;i n o r u ni in I'rovincia nostra Stvria p e r e x t e r o s 

f r a t r e s r e f o r m o r i , tpiinimo vidcamus p e r e o s d e m e x t e r o s m u l tii 

i b i s o a m l a l a 0 o m 111 i 11 i ; iiiiunxinitts Priori Maurbaoonsi (ашртат ooti-

visita tori Ordinis (^artusiatiortini per superiorom (km^tniiim ne post liar, ex-

terum .|ttominam 1U iisdem Monasters admittat tlTidmusque tit Rdus J), Za-

charias Delphinus S. S t is apud Caesaiiam Mtem \ u n d n s suas partes siuujut 

studia cum studio cttisilem 1 Vin iris Mauri sacensts ita coniuijat, tt t in p re-

110111 i n a t i s M on a s i r r i s L e g i t i m « f i a t r e f o r m a t i o et c o l l a p s a 

н) 111 n i a q u a n t u m q u i t l o m m a l i l i a h o r u m t t m p o r u m p a t i t u r ) 

ranonice instaurentnr. (,'urabit igitur Dtvotio Vra, 110 in posterum Mona-

sterj's Ordinis Cartusianorum tani male skuti 111 Styria factum ost, prospi-

ciatur ot betio valept. 1 

Viennae, r- , Octobris 1564 ad fieneralem Ordini.s Cartusianorutn. 

N o s f . 'ar ( j i l t s etr, 

Memoriae connmtndaniiiH tennre praesentium significantes rjuibus expedit 

uni ver sis. Q u o d cum o\ r.ertoruni fi deli Lt 111 nostrorum digna relatione intel-

loxerimus ot cog 11 overi M us d u o nw> n a s T or 1 a IUJ> I I *LL Sttriae, 110 m p o 

^ o i t z oL O r i a c h o b d i s s o l tt t a m m o r u m l i č e n t i a m . a l i a i j u t ; fa-

( L n o r a 1 ;i tit e x t e r n r u m , i j u a m a p o s t a t a r u m rt f ti g i t i n a r u 111 
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p e r s o t i a r u m q u a e i n t b i t l i « d e g e r u n l in t e m p or a 1 i b u s h a c c | u t; 

JU- S ]H r i t u a 1 i b u s i 11 t e r i r e. Nošene pro cnrutndem monasteriormn in 

spiriiualibus et tetn|Kivalibus r e f o r m a t i v e et conservation t; omnia que n t c 

fieri possum е\рсптпши-, 

Iileo in Idominum Re^ercndissimum Zachariam Kpiscopum Pharensem. 

cujus tides a It i lie integriias nobis plane perspecta est benigne rcquisiuimu-i, 

nt eorumdem monaster i 0 rum curam tins cipieus, nun mod o i rat res posthac 

jiiKta Carthusiaai orilinis regulas ibi niuere, ei>*|ue (In necessariis ad iur.tum 

et amictum provider« iJeligenter procure t r sed Iwnorum ai; p rov en tun m 

omnium teni|Hjra)ium ipiouis uocabnlo ilia vncentnr. summodn ad eadem 

munasteria de uire aut do tac.to aut <piovis nomine pertineant, pie »aria in 

etiam administrationem et regimen beneplacito hoc. nostrü durante labere 

non grauen tur, aitendat<|iic diligenter no dir.torum m on interior um bona in 

maiuis prop lianas deueuiant, vel s id. nllo praotextu ahalianentur, <[uini»io 

ahalienata et oppi^norata '|uam citissime fieri |Hjterii rociiperentur. Si g nan ter 

vero sttLirae, sen impositiones pubheae 'piotatinis omni mo, ( b e persoluantur. 

Committnnus igitur ac tennre pi-aesent.ium seriöse mandamus et voluinus nt 

otimes eorumdem monasteriorum ipiornodohitel subditi praodicto Revereti-

dissimo 1 Kiminf) F.pisco|Hi Pharensi tain. 1 nam vero et k r i t i m 0 in tempoia-

iibus lectori el administrator] omnihusque ill ins procurator i bus et substiluiis 

pareant ac obed i ant, pariter etiam omnibus nostrSs Ca pitan eis at: ludtcibns 

cx presse mandamus, ut cundem Kpiscopum in omnibus t t singulis praemissis 

manuteneant, illiipie prout jus t: K iget favorem et auxilium praesteut, esecu 

turi ill his ommlnis express* m et piam vuhmtatem nostrum, 

Datum Vieuae, S, Novembri s 1 5 6 4 . 

C a r l etc, 

Nach dem am Z d i her Limb bei den Clustern Sei/, und Gay rad 1 g r o s s e 

v e r s (' h IV e ti d u ti g a u c h a l l e r h a n d t n ti r i c h t i g k h a i t e » u n d m e n g l 

s o i v o l l in s p i ri t u a !i bun a l s t e m p o r a 1 i b u s g e s p U e r e t w o r d e 11. 

Derhalben wir dan verursacht auf weg nud miti Zugedonkheti, dardnrdi 

solche u n g e h u e r 1 i c ii c v e r s c ћ iv e n d 11 n ^ m e n » l u n d u n r i c h t i g-

k h a i t e n a b g e s t e l l t unnd notwendige ersprießliche gnette einsehtmg 

furgenomtnen werden mochten, und wir nun derwegen solche Cluster Ver-

waltung und administration dem Khrwilrdigen unser m hellen Andächtigen 

Zachariä Delphino Bischoven zu Pharr zubeuehlen Шг das Ratfamist bedacht. 

So ist demnach и»:;ег gtiediger lieiielich an euch unnd wollen das ihr ge-

dachter Clösier alle und iede liegende und varende guettcr ordentlich be-

schreiben, ул\-еi gleich lautende Inuentaria aufrichten und dann llime dem 

gedachten B i schone, oder seinem gewalthaber und Mach bot ten erneuten 
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t'lost er sambt :<Ilor derselben ] л n und /.ugchörung iVssess neben dum ain 

Inuentariu vcilig einantworten. 

Das andere aber tins isitkliammen lassen nnini darneben Kueier aul-

i'iclituпL' berichten wollet. Daran ersediet ihr unsern gnedigen willen inmd 

cntlidie ge fü l l te maiming. 

ivicti den i,}. Xouemlier (15)64. 

An Kisdioue 7.11 l.aibach Ahht nt Rain und Verwalter zu Cillj.Li 

Takö sc je torej godilo pred letom 15 0 4. v Zajčkem samostanu] In 

tc listing nabral in na svetlo dal mlu'c drugi in 11 i lux manjši nego umrši 

1111. J a k o l> M a k s i m i l i j a n S t c p i i c. h ti e g g , k 11 e z o s k o f I a v mi t i n s k i. 

Mi verjamem», da ga jc s r c i ; b o l e l o , k» ic /l>ira! tu listine, uli ravno to, 

da jc imel dovolj d u l n i , srčnosti in moralne mofi izdati jih, da je m6gel 

zatajiti tisli „esprit du corps", ki sc kaze /.lasti v dnliovskem stÄnti, in ki ž;d, 

|н>гЛја časih —• k odkriti Iwdimo, toliko — hinavšdne zunaj in znotraj, 

•— ravno ta zu sam na sebi lepi јкзјаг njegovega mačaja je i dej al i 7. i ran v 

Aškerčevi pesmi. \'u ..pijancev in preš^štnikov-menihov", ampak strogega, 

resnega in resnicoljubnega možA-itgodovinarja 011 riše in idejalizira. Taksen 

j e njegov Marijöfi], in menda sc nc Inidemo motili, ab.» trdimo, da je mo-

goče, prav mogoče, da s(a ta knji/.ica in 11 jc avtor 1>L;L povod pesniškemu 

oduševljcnju, ki je porodilo ..last 1/, kronike ZajčkcJir 

O b č n i zbor >Ma l i ce S lovenske» je bi l dnć pr m v mestni dvomi l i l."-ici-

k i i l r . HtL ga ]e nad d m i t vc »ikov Preblagorodni gospod Ftur (rrusafli. ziijmri Ijnli-

[j i iuski, [ l lKi i ravi l ic ol>člli S ( . l i L ' ! - RriUll SvO'C ^ s o l k , dfl »Maliern zboruje v sveto 

vsh i ia deielnega stolnega mesta. 1'rečesliti g. kanonik prof. .Vam, predsednik »Slm-eiiske 

Mmkiet , poudarjal ie. li \ I i \ -i. i *e g. Pipanu l jubljanske mu, da »Matica i ™radi lepe 

z Inge, ki vTads v nje ottbom. napreduje vsestranski: nnpr tdnje v k n j i g a h , s kalcrirni 

н d rn i l ven ik i zadovol jn i ; na prednja h' üvfijili м d Mi , kale rili ^lfh'ila jc H1 zadnjih Irell 

I r l i l i poninr t i i ln 7.Л 413. takö JJI jc .'.nii^ild 1SS9. IL^S i f li}0<h m da 1>.ulij 

d m o v e n t knj ige takale v 2200 izvodili ; napreduje pa m d i v j a v n i v e l j a v i in 10 

i las i i za rudi vedno ^n'jc* pridnosti sviij i: i pyvt ir ieniki iv Кши':1ш iii-HŽn ieljo, ils, ako ima 

družba sv. Mohor ja 50.00c i u l sv , nuj bi ji!i imel» »Malica Siovftnüktn ku t in 5000, — 

Društveni računi , кл;его [zgledno •.-• • • L i g. Ê ij •: davčni nadzornik ,V. Rvhit, ks ie ju , ,i:i 

i*: LlilL-la lSS'1. ItrlLi 7 j = t 22- t '^r. l ru-! iO\ in 5 1 . 9 0 8 53 kr. skii|i-

negfl prcinoüenia. Za<lnje so tul lanskega leia zaraili mnogil i poprav v društveni hiš: 

r.manjšalo j o o gld 7 j l ., kr. J11 r i i ^ - T o i n š i i e v a ustanova /n Мгсгкше im-

mene ,ninŠ!i 2029 i o kr. i " se je zadnje pomnožila za [15 gld. 50 kr. 

pr i j i iHi i i j i i : ; 

L I S T E K 
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T o l i k o in — zvesti svojemu zgorej navedenemu geslu — nc več nego 

tuliko, hoteli in morali smo odgovoriti »Rimskemu Katol iku* , in to v obrambo 

mofA, ki ir predsodkov prostih krogih no potrebuje obrambe, katera je bila 

pa drugim nasproti potrebna. V zadoščenje mu bodi p rek lic, ki je bil na 

drugem mestu objavl jen — lojalen, kar odkrito priznavamo. 1) Ü lojalnosti 

j Rimskega Katol ika« pa nikdar nismo ugibali, niti nas ni volja razmotrivati 

njegovo lojalnost. 

Poslej nc b o d e m o več govoril i o njem, ampak knjigo Aškerčevo hu-

čemo vzeti v roke. 

K d o r količkaj naslednje proizvode denašnje svetovne književnosti, pri-

znati mora, da prevladuje povsod neko bolestno teženje biti kolikor m o č i 

izvirnim, originalnim, in v ta namen so titdi vsi poinočki dobri. T o teženje 

v originalnost pa rojeva kot neizogibno posledico izsrednost, ekscentrićnost, 

in to j c prvo znamenje vseh modernih književnih del. Človek se nehotč 

spominja finega pevca, ki jc pred leti nastopal v raznih zabavi Sei h, dr£č£ 

v vsaki roki po nekoliko sto ki logramov težko železno kroglo, metal in 

lovil ji ter za jedno pel arijo iz ^Fausta*. Fantazija, ta prelepa hći Zenova, 

sitma bolćha, izgubil EI je Ijnbčka svojega — ideal — s katerim je gospo-

darila in vladala v brezmejni slobndi — postarala se je in kot histeriška 

devica služi sedaj svojim razvadam in ugajajo ji svoje posebnosti! A l i ta 

liolezen je prava pravcata ^epidemija«, ki se je prijela tudi najvišjih duhdv, 

Tolstoj j ta velikan, ki je Anal, kakor ni kdo, spajati v prejšnjih delih divni 

idealizem s pravim, čistim realizmom, izpremenil se je čez noč v nagega 

natural ista, iz slikarja v — fotografa, iz Sivega modrijana — v nerazumnega 

tajnost nega moralista, — Čemu bi se spominjali še imen, kakor Ibsen, Zola, 

ali pa Scheffel in l i b e r a ; Pri tem teženji po izvirnosti je, Ш , poezija le 

premnogokrat več izgubila, negoli pridobila. Roman in drama sta zašla na 

kriva pota, in č e v Nemcih slasti mlajši zarod vidi v Wildenbruchu rešitelja 

drame, vender ga ne moremo oprostiti očitanja Onega teženja, ü katerem 

smo dejali, da znači pesniške proizvode moderne književnosti. 

In tak» izreden pot, kakor sta ga nastopila roman in drama, tak 

jednak pot nastopa sosebno v Nemcih tudi pesem. Dasi se k nji ne obraea 

tako vel ika množica poeti-ških talentov nego k prozi, ker pesem nc dovoljuje 

takö s lobodnega razvitka osobnih nazorov, kakor roman ali novela — vender 

"J Glej „Ljubljanski Zvon", 1S90, str. 5 1 1 . 
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velja tudi o teh vezani besedi posvečenih talentih v veliki večini to, kar 

smo zgoraj dejali o drugih. Originalnost, izvirnost je namen iti jedro, poezija 

pa le plašč ali pomoček. 

Kakri dobro dć torej človeku, ako zasledi proizvod, kateremu zgfiraj 

omenjeno znamenje našega časa £e ni vtisnjeno, niti ne se z a p e č a t e n o ; in 

koliko bolj se mu ogreva okrog sred, ako si sme čitatelj reči, da je to 

v zraslo na njega domačih tleh. In takisto se nam je godi lo o b Aškerčevi 

knjižici. 

K o nam je bila zadnjič prilika izpregovoriti besedo o taki prikazni 

na našem književnem polji — od tedaj bode kmalu že devet let — dejali smo, 

daj odkar nam je za Vodnikom v tridesetih letih tekočega stoletja , Kranjska 

Čebel ica" po obliki in vsebini presnovala pesništvo slovensko, poslala so nam 

dobrotna nebesa v vsakem desetletji vel ikega pesnika, ki je s svojimi neumrjo-

čimi pesnimi korenito označil razvoj našega pesništva ter vrhu tega zazna-

menoval lop napredek vsega književnega, vsega kulturnega življenja sloven-

skega : četrto desetletje porodilo nam je P r e š Ć r n a , peto L e v s t i k a , šesto 

J e n k a , sedmo S t r i t a r j a , meja osmega in devetega G r e g o r č i č a , in danes 

smemo pristaviti: na meji devetega in desetega stoletja nam je postavljen 

zopet nov kamen, novo znamenje na jwti našega razvoja v A n t o n u A Š k e r c i. 

Tn to znamenje je res znamenito; kajti epična moč v naših pesnikih 

še nt nikdar prodrla takö zmagovito in tako individualno na dan, kakor tu. 

K d o more tajiti, da je PresOren še tičal do malega v valovih, ki jih je gnala 

nemška romantika? A iz njih se jo z elementarno silo in gnan od željo in pre-

pričanja, da le narodna tla dadć pravi sok bujni cvetki poezije v samostalni knji-

ževnosti, povzdignil Levstik, dosedaj poleg Prešerna največji naš pesniški genij, 

Jenko ni imel te moči — Oni duševni tdk, ki je iz Nemcev prihajal in — 

kaj hočemo, — dasi je drug, a kolikor toli še vedno prihaja, — omamil 

je tudi njega. Strauss in Schopenhauer sta vladala tam, in v nas smo čutili 

pluskanje teh valov, branili se jim nismo in tudi danes se jim še no bra-

nimo, ako čitamo našega Stritarja. Pravi učenec zadnjega je Gregorčič — 

lirik, Čeravno Gregorčič — epik, kolikor ga je, stopa korak naprej v sedaj 

v ladajoči realizem, a to še tako, da si sam ni v svesti tega koraka. In vsi 

ti pesniki so pred vsem — liriki. Z Aškerčevo knjigo pa je naša epika trdno, 

oblastno in zmagovito krenila na pravo pot. In kakö mi razumemo ta re-

a l i zem: Slikati opisovati vse, kakersno je vse v resnici, a vender opisovati 

to le tako in v takem vzporedu in v taki zvezi, da mora vzbujati estetično 

zadoščenje, hrepenenje po nekaj nedosežnem, skratka — da mora ustvarjali 

ideal v gledalci, v č i t a t e l j i samem: torej ne golo življenje — golo resnico 

samo. ampak golo resnico pod zlato prozorno tančico idealizma. 
{ K o n e c p r i h o d n j i č . ) 
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spisujejo knjižice pripovedne za mladino, in tiste, ki sestavljajo šolska berila, 

naj se je ogibljejo. » G a l . f e vsdigne s' Sihemzi, in fe jc vdaril s' Abime-

lekam*, to jc neupravičena izprememba Časov, zakaj tu imamo dva priredna 

spojno zvezana s tavka; kopulativ na zveza v priredji je |>a najtesnejša in 

zahteva, da sta o ha stavka jednaka po veljavi in kolikor mogoče tudi po 

zunanjosti. — Ne dä sc sicer tajiti, da je tdko menjavanje časov tu pa 

tam lahko dovoljeno, da ima časih prav poseben učinek, toda vsaka reč 

na svojem mestu in ob svojem času — v kopulativnih zvezah pa to nc 

gre kar brez pravega povoda. Opomniti je tudi, d a treba dobro razločevati 

p r i p o v e d n i sedanjik (das erzählende Präs., praesens historicum) od o p i -

s o v a l n e g a ali s l ikajočega sedanj i ka (das schildernde Präsens, praesens 

descriptivum) V pripovedoval nem sedan jiku prevladujejo dovršniki, v opi-

soval пстп nedovršniki. Prav prijetno pa čestokrat pripovedni in opisni se-

danjik menjavata ITI se vrstita, kakor se pač pesniku ali pripovedovalcu 

umestno zdi, da svoje pripovedovanje pri kakem snamenitejSem prizoru ustavi 

in ta prizor živeje naslika, pa zopet pripovedujoč dalje hiti, S tem v zvezi 

je tudi menjavanje pripovednega sedanj t k a iti periekta, — 

Sklenem z željo naj nas g. razpravljalec kmalu razveseli и novo ra%• 

pravo, ali naj vsaj objavi leksikalni del k tej svoji razpravi. 

K o hi čitatelji naši nc bili prebirali v našem listu večine Aškerčev ih 

balad, navedli bi jih tu v novit' ; a tako se nam tu ne vidi potrebno ; zakaj 

niti zapreti niti izogniti se ne moremo prepričanju, da l>o o umestnosti naše 

gorenje trditve prepričati vsakdo, kdor bere le jedno njegovih pesmij. K a k o r 

bi deva! kamen na kamen, rezan in oglajen, takö rase pod njegovim pe-

resom stavba za stavbo pred nami, in k o jo imamo celo pred seboj, zasveti 

HC v čarobnem svitu, belemu grädu jed n ako, ki ga obsije zahajajoče solnce. 

Kol iko skrivnostij tiči za takimi zidovi — kakö jasno sc nam k a i e tu bela 

^nla stran ozidja, in kakö čarobno jo piestvarja zlati žarek, ki se mudi 

za trenotek o b nji i K o smo preči tali, izginila je podoba, ali v srci nam 

zveni še vedno odmev sreče in nesreče, veselja in bolesti, kreposti in zlob-

nosti, l jubezni in sovraživa, trpljenja in zadoščenja, ki smo jih gledali vse 

tak6 od daleč, go lo resnično in prozorno, a vender le pokrito in divno 

L, P in ta r. 

XII . 

Balade in romance. 

Napisal A, Aš&erc. 

(Kernet. J 
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osvetljeno po rdeče^tlatem žarku pesnikovega idejalizma. T a k ö od daleč 

vidimo okna in stolpe, vidimo ali visi ta ali 6ni pO strani, gledamo v Oglu 

tudi razrušen zid in rta drugem konci nov omet, ki ga je napravil nov 

gospodar — toda pajčevin ne gledamo, ki jih ziblje veter pod ostrešjem, 

in nc hrÖstov, ni t i muli, ki sedajo na bčlež! 

K d o r nas hoče umeti, bode nas umel ! 

Povedali smo žcT иакај nc navajamo posamičnih Aškerčevih pesmij, 

označiti i sina tudi takoj početkom, kakovo stališče Kavzćmamo nasproti so-

trudniku ob listu našem, toda ne moremo si kaj, omeniti posebej jednega 

njegovih prekrasnih umotvorov, i n t o j e ; iStara pravda*. T a venec, brojtč 

< leset balad, je sam ob sebi velik, z gigant is ko pesniško m o č j o risan roman, 

ali vsak odstavek, vsaka balada zdse je zopet povest zdse. Prav v teh 

pesmih predira realizem Aškerčev, kakor skoro nikjer, a divni solnčni žarek, 

ki spremlja vedno tega od Bog;! ]>oset>no nadarjenega pevca, ne sije tudi 

nikjer takö čarov i to Iep6. nego tukaj, Kaj je vse ta pesem? Vel ika zdušna 

apoteoza ideje slobude, ideje jednakopravnosti vseh stanöv! Hi stori j a je, 

sama historija, in Jtajedno prerokovanje, mogočno, silovito prerokovanje! 

Tol iko o n o t r a n j e m Aškerei ' Več, mnogo več bode govorila zgo-

dovina književnosti naše in vpliv njegov, ki se oči to pokaže kmalu med 

pesniki slovenskimi. 

Iz pregovori t i nam je sunio šc dvć tri besede o je/.iku pesnikovem iti 

o obliki njegovih pesmi j ter končno navesti nekoliko oskromnih črtic v/. živ-

ljenja njegovega. 

Aškerčev jezik je čudovito кгсрЛ!., blagoglasen in pravilen. T u in tam 

nam kakšen i/-r<uh kakšen poudarek ;ili kakšna oblika razodeva štajerskega 

ijlovcnca, kar pa ne poudarjamo zategadelj, da l>i pesnika grajali. Akcenti 

njegovi na koreninskem zlogu se nam zd<5 cel6 pravilneje, пецо su (ini v 

naši po gorenjščini zaviti književni slovenščini. O b jedno obliko se bode 

pač marsikdo zadeval, in ta je jedninski orodnik pri ženskih л-deblih na oj, TI. pr : 

A k o ta oblika tudi zdaj ni navadna v naši pisavi, t lasi üo jo že večkrat pi-

sali Slomšek, Cegnar in Levstik, tega vender ne more nihče tajiti, da j t; 

časih blagoglasna, da je slovniško pravilna in da se dandanes Sivi široko 

med slovensko-štajerskim närodom ') in da gotuvo ni nobeden grćh, ako j<> 

rabi pesnik, kateremu služi časih za polnodoneč stik, n. pr . : 

i) t T lej f ta) <> "i i |>î L v i tcminjcm iistu na rjS).. strani paler LmlMav, 

Lfwi cćhooj svojoj sedi samotar 

A l i : 

S svujuj rukoj pismo jim porlpi&e. 

A l i : 

Z veti k oj le/^voj je tili bi) in molčni. 

Urcl. 
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i'jO tlolgo ie, i l d g u je tu p^ti jseairtjdj ! 

In meni se iti i, kot bi bil pre<l menoj! 

A l i : Vse v .̂el mi j e T a t i imetje 

Oropal me s knitoj rokćj . 

Zato, kakor veste, sem puntar, 

Zat6 sem med vami u&cdj. 

Pravega baladnega pesnika kaže se nam Aškerc v njemu svojskem 

načinu p r i p o v e d o v a n j a . Dva, trije verzi nam pojasnijo vso situvacijoi 

dejanje se razvija dramatično ter se za vrši s krepkim koncem — s kata-

strofo, ki pretrese bralca d o dna srca, ter ga pusti, tla si v domišljiji svoji 

i7. kratke balade osnuje celo dramo. 

Dasi bi za te svoje besede lehko navt-li polno vrsto njegovih balad, 

vender sc h o č e m o dotekniti tukaj samö jed ne, ki po naših mislih nima vrste 

v našem slovenskem pesništvu. Bralca prosimo, naj odpre knjigo in prebere 

balado „ M e j n i k * ; 
Sejm bil je Siv. Prodal i on je Lahom 

Tam pnr voL'iv. 

Zakasnil se, n v ptkni, temni noti 

Sam grč diMiinv. itd. 

Kateri naših pesnikov m: i tako pripovedovati r T a balada jc neumrjoča, 

kakor ime pesnikovo, ki jo je zložil! — K a j pa t N a sedmini® — ali ni to 

grozna č loveška tragedija? Гп koliko vrstic potrebuje pesnik, da nam j d 

predstavi pred našimi očmi? — In kako ljuljezniv je nasproti razgovor v 

t Ukraj insk i dumi* . T o jc dijulog! — 

Aškcrc bi ne bil epski pesnik, ko hi se v svojih pripovednih proiz-

vodih ne posluževal cesto narodnega d e s c t e r c a . T a verz, v katerem iz-

ključno so pćte vse junaške pesmi srliske, rabil je tudi najstarejšim slovenskim 

narodnim baladam, ki sc j c do denainjega d n t še srečno ohranil v Hl,C|>i 

V i d i 4 in № Mladi Bredi* . Prava posebnost närodnega deseterca pa je o ri-

ni o r po drugem stopu, n. pr.; 

Lepa Vi [ia j je pri morji stala, 

T a m na produ || si p l e n i « pral*, 

Ćrn znmpr'c po j sivem morji pritle, 

|]:irko vstavi, I praša lepe Vitle. 

T a odmor je takö značilen, da se po njem ločijo prave narodne srbske pesmi 

od [>o na re j on i h in da so ž njim natanko d i dokazati n. pr, katere verze je 

Prešeren v } L e p i V i d i 4 , ali Zakelj-Ledinski v t Mladi Bred i * ponaredil. No-

beden teh dveh pesnikov najbrž ni vedel za to tehnično skrivnost n l r o d n i h 

pesmij in je zatö v pesem vstavil verze, ki po nesreči nimajo odmora p o 

d r u g e m stopu, n. p r , : 

Ali; 

K a k f bi b'Ja rudeča iu c^eteči 

Oh, domif b o l n i j e moje dete, (»Lepa Vidat . ) 
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A l i : 

D o b r o me poslušaj, hčerka niois! 

1 'ečo šla raslo mi dobro zvi j te! (»Mlada Breda.-) 

T i in jctlnaki verzi v obeh pesmih so očitno interpolirani. 

T o tehnično svojstvo ndrodnih pcsmij je privedlo L e v s t i k a do zah-

teve, da mora tudi vsaka umetna slovenska pesem z daljšimi verzi imeti 

odmor po drugem stopu. Zategadelj je v zadnji redakciji svojih poezij letu 

1S7Ö. vel iko večino svojih pesniških proizvodov tak<5 predelal, da je posa-

meznim verzom dal dotieni o d m o r ; kar pa jc pesmij zložil pozneje, do ma-

lega vse se odl ikujejo s to posebnostjo, n. pr r ; 

Zlasti karakteristične v tem oziru so njegove s Otroške igre v pesencah«. 

K o l i k o r je nam znano, Askcrc je poleg Levstika prvi slovenski pesnik, 

ki pri deseterci dosledno dela odmor po drugem «topu; pa£, tudi Funtkovi 

verzi v s-Zlatorogu4 in v , G o d c i * so v tem ozira pravilni. D a se jc Aškerc 

mnogokrat posluževal deseterca, to je pri pripovednem pesniku naravno, kur 

je ta vera za pesniško pripovedovanje kar ustvarjen. Л pohvaliti moramo 

pesnika, da se je pri vseh dotićnih pesmih — iti dobra petina jih jc -

takO strogo ravnal po närodnem vzgledu. D a bi ga drugi pesniki tudi v 

tem oziru posnemali! Niti tega ne moremo pesniku šteti v grćh, ako tu 

in tam v verztt rajši po pol stopa odkrhne, nego da bi se poslužil kakšne 

prazne jednoilof-ne besede ter s takšnim ^maSilom' napolnil verz, Za to 

nas pa v obili meri odŠkodujejo njegovi polni, krepki stiki, med katerimi 

so pogostoma rabljeni m o š k i posebno blagoglasni. 

Pri kraji s m o ! 

Pesnik, ki se je do malega deset let skrival pod prozorni sävoj staro-

slovcnskega. # G o r a z d a E , odgrnil je sam tančico, ki ga je prikrivala našim 

očem. Zatorej nam oprosti, da navedemo nekoliko črtic iz življenja njego-

vega, ker je naravno, d a občinstvo mikajo tudi zunanje zazmere, v ta te rili 

živć ljubljene i-pesniki njegovi. 

Anton Aškerc je porojen dne 9, prosinca 1 S 5 6 . leta v vasi G l o b o k o 

tik Rimskih T o p l i c v fari sv. Marjete. V Solo je hodil v Celji , k jer je leta 

1Ä77. prebil maturo, potem stopil v mariborsko bogoslovnico ter bil leta 

i S f t i . posvečen duhovnikom. Najprej je slu/.il v Podsredi od leta 1 S S 1 . d o 

V KovSh cerkev ! so kidali, 

Da Mariji j' bi j o duli, 

K i rodila |j nam l !oge 

V Gdkup vsega | je sveta. (»Živopiscc in Marija*.} 

A l i : S pöstelje se || dćtek smćfe 

Lune gleda, j zvezde šteje 

L e p o zvćzdo [j rad bi tipal, 

V krepko lice || luno š i i p a l (»Rimska cesta*.) 
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[Si>4.; natd je bil nad ]>et let kaplan v Šmarji pri Jelšah in o d letošnjega 

leta sem je kaplan v Juršincih pri Ptuji. 

K e d a j se je začel ukvarjati s j jesniitvom, to nam ni znano; sošolci 

njegovi nam pripovedujejo, da pač niso nikdar slutili, da A š k e r c u bije i>evska 

žila, P r v o pesem svojo »Trije pötniki« je priobčil b o g o s l o v e t A š k e r c (»Go-

ra * đ 4 ) dn<l T, malega srpana 1880. leta v Stritarjevem » Z v o n u * , kateri je 

vzbudi l pri nas toliko novih talentov. »Ljubljanskemu Zvonu1 5 se je pridružil 

takoj l^ta i S 3 1 . , vender sc nahajajo prvi njegovi proizvodi šele v letniku 

I8S2h Prv i doneski Aškerčev i so bili lirski, a urednik, spoznavši epsko na-

darjenost njegovo, svetoval mu je posvetititi se pripovednemu pesništvu. Pri 

takd izredno nadarjenem mladem rooži je zadostoval sam<5 migljaj in za-

č e l e so se kmalu oglašati v »Ljubl janskem Z v o n u s balade in romance, ki 

so dandanes in ostanejo na večni čas prava dika in pravi ponos tega lista. 

Pesnik j c rastel o d leta d o leta, siril si obzorje, napredoval v obliki, Pes-

ništvo mu je |wstalo svet poklic, na katerega se j e resno pripravljal in za 

katerega sc ninogo učil. Vesten duhovnik imel je vse leto polno službenega 

opravi la ; prosti ^ is je prebil pri knj igah; kratko d<3bo svojih počitnic pa 

je vsako letu potoval, ne za veselje in razvedrilo, a m p a k da bi spoznal tuje 

kraje in tuje ljudi. Ž e leta i S 7 S . g a je prvo potovanje privelo v Ljubl jano, 

leta i S ; g . si je ogledal Z a g r e b ; leta 1880. Trst in Koper . L e t a 1SS84. je 

obiskal D u n a j ter se peljal po D u u a v u v Budimpešto. L e t a 1 8 8 5 . jc romal 

n a V e l e h r a d , od k o d e r je čez P r a g o , L i n e c , Solni G r a d , K I , C e l o v e c in 

Bied krenil v Ljubl jano, Leta iHSü. j e potoval v Sarajevo, D j a k o v a r , Novi 

Sad, Zemun in Bel i G r a d . L e t o pozneje g a nahajamo v solnčni Italiji — 

v Benetkah, kamor je potoval čez Zagreb, R e k o in Gor ico in o d koder se 

je vrnil čez Pulj in Trst . L e t a <888- si j e ogledal obrtno razstavo na Du-

naji in lep kos za pad ne Ogerske . Lani pa je krenil znova ćez Budimpešto na 

Slovaško, od koder jc šel Čez Jablunko v Q s w i e t i m in K r a k o v , k jer si 

j e og ledal krasni W a w e l in gorico KoŠčuskega. L a h k o si mislimo, koliko osnov 

so mu rodili vsi ti razni pot je ! L c škoda, da pesnik doslej ni priobčil še 

vseh svojih potnih pesmij, a m p a k samo tiste, ki so nastale na potovanji po 

Dušni in Srbiji , 

, B a l a d e in romance* stoje v književnosti slovenski kakor daleč v idno 

belo znamenje, kažoče pesnikom našim pot, po kateri j im je hoditi. Z d r a v i 

vedri duh pesnikov, l jubezen d o umetnosti, veselje d o dela, resnoba v pes-

niškem st varjenj i jekleni značaj njegov, ki nasprotnikom svojim 11 a njih iz 

trte izvite napade in sumničenja k l i č e : S U jednom selu straže, a u drugo m 

se ne plašeč — vse to nam je porok, da bode Wirtin tridesetletni pesnik 

vzdušno nadaljeval in izvrševal umetniški svoj poklic ter narod slovenski skoraj 

oveseli l /, novim zvezkom divnih svojih роеиџ. />'. 
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